
tourismusverein tramin – raiffeisen
associazione turistica termeno – raiffeisen

tourism association tramin – raiffeisen
t +39 0471 860 131   +39 348 79 480 80

e-mail info@tramin.com

goldener löwe  cafè – imbiss�
17

Rathausplatz 2 Piazza Municipio� So | Dom | SunÖ
Tel. +39 349 57 627 55, Offen | Aperto | Open: 6.30 – 24 h

obermaier  café eisdiele | gelateria | ice cream parlor�
18

Via Hans-Feur-Straße 28, Tel. +39 338 21 746 43, � Do | Gio | ThuÖÖ
Offen bis | Aperto fino | Open until: 22 h | Sonntag offen bis |  
Domenica aperto fino | On Sunday open until: 21 h

bistro egetmann  bistrot�
19

Steinacker 27, Tel. +39 0471 861 980� So | Dom | SunÖÖ
Mo – Fr | Lun – Ven | Mon – Fri: 6 – 22 h, Sa | Sab | Sat: 6 – 12 h
bistroegetmann@gmail.com  www.bistro-egetmann.com

hofcafé pomaria  café�
20

Kalterer Moos 16, 39052 Kaltern� Mo-Mi | Lu-Mer | Mo-WedÖÖ
Tel. +39 348 035 8660, Do – So | Gio – Dom | Thu – Sun: 8 – 18 h, Juli, 
August, November | Luglio, Agosto, Novembre |  
July, August, November: Do – Fr | Gio – Ven | Thu – Fri: 8 – 14 h;
Sa – So | Sab – Dom | Sat – Sun: 8 – 18 h
info@pomaria.bz  www.pomaria.bz/hofcafe

kastelazkeller  jausenstation | osteria | tavern �
21

St. Jakob 14, Tel. +39 320 292 3163, � Di | Mar | TueÖ
Mo – Sa | Lun – Sab | Mon – Sat: 16 – 23 h; Warme Küche |  
Cucina calda | Hot meals: 17  – 21 h; So | Dom | Sun: 10 – 23 h;  
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 12  – 14 h, 17  – 21 h
info@kastelazkeller.com

minigolf tramin  bar – bistro – minigolf �
22

Weinstraße 48, Tel. +39 339 247 6939, � Mi | Mer | WedÖ
Mo – So | Lun – Dom | Mon – Sun: 10 – 22 h; 

überetscher hütte (1.775 m)   
berggasthaus | rifugio alpino | mountain inn�

23

Tel. +39 338 28 20 065, +39 340 36 10 785� Kein | Nessun | NoneÖ
Offen | Aperto | Open: Mitte Mai – Anfang Nov., täglich 8–22 Uhr 
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals
info@ueberetscherhuette.it  www.ueberetscherhuette.it

arona  cocktails – bistro – shop �
9

Rathausplatz 9� Di | Mar | TueÖ
Tel. +39 340 36 089 82,
Offen | Aperto | Open: 8.30 – 22.30 h, So | Do | Sun 8.30 – 16 h

weingut elena walch  bistrot�
10

Via Andreas-Hofer-Straße 1� Kein | Nessun | NoneÖ
Tel. +39 0471 860 103, Offen | aperto: 11.30 – 18.30 h 
(im Winter geänderte Öffnungszeiten | orari di apertura modificati 
in inverno | changed opening hours in winter)
www.elenawalch.com

ansitz villa rasslhof  buschenschank | osteria | tavern�
11

Via Alexander-von-Keller-Weg 11� So, Mo | Dom, Lun | Sun, MonÖ
Tel. +39 335 70 325 85, Offen | Aperto | Open: 17 – 23 h  
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 17–21.30 h 
info@buschenschank.it  www.buschenschank.it

gummererhof   
berggasthaus | rifugio alpino | mountain inn�

12

Söll 68 Loc. Sella, Tel. +39 338 955 6532 � Mo, Di | Lun, Mar | Mon, TueÖ
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 11 – 15 h 
(abends Essen auf Anfrage | la sera su richiesta |  
Dinner available upon request)  www.gummererhof.com

g’würzerkeller   
restaurant – weinkeller | locale tipico | wine cellar�

13

Via Josef-von-Zallinger Straße 22� So, Mo | Dom, Lun | Sun, MonÖ
Tel. +39 339 47 812 00  Offen | Aperto | Open: 11.30 – 14.30 & 17 – 23 h  
Warme Küche bis | Cucina calda fino | Hot meals until: 14 h,  
Abends bis | Sera fino | Evening until: 21.30 h 
info@gwuerzerkeller.com  www.gwuerzerkeller.com

weingut a. v. elzenbaum  ausschank | osteria | tavern�
14

Hans-Feur-Str. 4� So, Mo | Dom, Lun | Sun, MonÖ
Tel. +39 339 1271 644
Offen | Aperto | Open: Di – Do – Fr | Mar – Gio – Ven | Tue – Thu – Fri: 11 –19 h,  
Mi | Mer | Wed: 11 –23 h; Sa | Sab | Sat: 10 – 15 h
info@elzenbaum.it  www.elzenbaum.it

weis-keller  restaurant | locale tipico�
15

Via Julius-von-Payer-Straße 29� Fr, Sa | Ven, Sab | Fri, SatÖ
Tel. +39 0471 860 851, 
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 17  – 21.30 h
Reservierung | Prenotazione | Reservation: 16 – 18 h

zur pergola  hofschank | osteria | tavern�
16

Runggnerweg 3 Via Ronchi� Mi | Mer | WedÖ
Tel. +39 0471 860 817, +39 366 49 431 31  
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: April | Aprile | April: 
11-19 h; Mai | Maggio | May: 11 – 20 h, Juni – August |  
Giugno – Agosto | June – August: 17 – 21 h, September | Settembre |  
September: 11 – 20 h, Oktober | Ottobre | October: 11 – 19 h
info@zur-pergola.it  www.zur-pergola.it

alte post  restaurant | ristorante – vinothek�
1

Rathausplatz 7 Piazza Municipio� So Abend, Mo | Dom sera, Lun |Ö
Tel. +39 0471 188 5636, info@baldoarno.com � Sun evening, Mon 
www.alte-post-tramin.com

bürgerstube  restaurant | ristorante – pizzeria�
2

Via Mindelheimer Straße 16 A � Mo | Lun | MonÖ
Tel. +39 0471 860 048, buergerstube.tramin@gmail.com
Offen | Aperto | Open: Di – Sa | Mar – Sab | Tue – Sat: 17 – 23 h  
So | Dom | Sun: 11 – 14 h & 17 – 23 h;  
mit Kegelnbahn| con pista da birilli | with bowling alley

goldene traube  restaurant | ristorante –  
pizzeria – bar – burger�

3

Via Julius-v.-Payer-Straße 2 � Kein | Nessun | NoneÖ
Tel. +39 0471 860 164, Offen | Aperto | Open: 7 – 23 h 
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 12 – 14 & 18 – 22 h 
info@goldene-traube.it  www.goldene-traube.it

pernhof  restaurant | ristorante – pizzeria�
4

Via Julius-von-Payer-Straße 21� Do | Gio | ThuÖÖÖ
Tel. +39 0471 860 624 � außer Feiertage | eccetto giorni festivi

Except on holidays   
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 17 – 21.30 h, Pizza: 17 – 22 h
info@pernhof.com  www.pernhof.com

weingut plattenhof   
restaurant | ristorante – pizzeria�

5

Söll 33 Loc. Sella� Mo | Lun | MonÖ
Tel. +39 0471 860 162, Offen | Aperto | Open: 10 – 24 h 
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 12 – 14.30 h, 17 – 21 h 
Pizza: 17 – 22 h  info@plattenhof.it  www.plattenhof.it

schiessstand  pizzeria�
6

Schießstandweg 10 Via Tiro a Segno� Mi | Mer | WedÖ
Tel. +39 351 451 3611 (ab 16 Uhr | dalle ore 16 | from 4 pm) 
Offen | Aperto | Open: 16 h, Pizza 17 – 23 h, Bar 16 – 24 h
www.schiessstand.it

taberna romani  restaurant | ristorante�
7

Via Andreas-Hofer-Straße 23 � So, Mo | Dom, Lun | Sun, MonÖ
Tel. +39 0471 860 010 � außer Feiertage | eccetto giorni festivi

Except on holidays  
Warme Küche | Cucina calda | Hot meals: 18.30 – 21.30 h�
info@ansitzromani.com  www.ansitzromani.com

bar 62  bar�
8

Weinstraße 43, Tel. +39 0471 860 384� Kein | Nessun | NoneÖ
Bar: Mo – So | lu – do: 8.30 –23 h  www.bar62.it

Ruhetag | Giorno di riposo | Day off = Ö
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Alle Betriebe bieten auch vegetarische Alternativen an
Tutti i locali offrono anche alternative vegetariane
All establishments also offer vegetarian alternatives

Glutenfrei auf Anfrage | Senza glutine su richiesta | Gluten-free on request

Vegan auf Anfrage | Vegano su richiesta | Vegan on request

Es sind ausschließlich Mitgliedsbetriebe des Tourismusvereines Tramin gelistet. 
Wir empfehlen den Gästen prinzipiell einen Tisch zu reservieren.   
Änderungen der Öffnungszeiten vorbehalten!
Sono elencate solo le strutture aderenti all’Associazione Turistica Termeno. 
Consigliamo alla gentile clientela di riservare un tavolo.  
Gli orari di apertura sono soggetti a modifiche!
Only members of the Tramin Tourist Association are listed.  
We recommend that guests reserve a table in advance.  
Opening times are subject to change!

www.tramin.com/restaurants

Alle Mitgliedsbetriebe finden Sie auf unserer Webseite
Puoi trovare tutte le aziende associate sul nostro sito web
You can find all members on our website

Heimat des | Terra del | Home of 
Gewürztraminer

Tramin – Südtiroler Weinstraße
#simplyTramin

@tramin_



Kastelazweg | Sentiero Kastelaz | Kastelaz trail

Gewürztraminer Weg | Sentiero Gewürztraminer | Gewürztraminer trail

Familienfreundlich | Adatto per le famiglie | Family friendly

Radweg zum Kalterer See | Ciclabile al lago di Caldaro | Cycle path to lake Kaltern →

W e i n s t r a s s e  |  s t r a d a  d e l  V i n o
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Town hall square
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Kreuzweg BB Schloss Rechtenthal
 Castello Rechtenthal
 Castel Rechtenthal

Söll – Sella
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Wanderweg Kalterer See | Viva Lago di caldaro | Trail  to lake Kaltern
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Rungg – Ronchi
321 m

Großer Abzugsgraben

Andreas-Hofer-Straße | Via Andreas-Hofer

276 m

Kalterer See Runde | Giro attorno al lago di Caldaro

Round lake Kaltern
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Friedhof | St. Valentin
Cimitero | St. Valentin
Cemetery | St. Valentin

Brenntalweg (13) | Via Brenntal (1
3)
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Apfelweg | Sentiero delle mele | A
pple trail

Solos
↓

Naturerlebnisweg | Sentiero Natura | Nature experience trail

FREE

Camping Sailing 
Surf

↑↑  
Überetscher 
Hütte

Bike Rent

Tankstelle
Distributore
Gas station

Raiffeisenkasse Überetsch
Cassa Raiffeisen Oltradige
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E-Bike 
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1 A Konsumgenossenschaft Tramin

A  Via Hans-Feur Straße 6  B  Via Hans-Feur Straße 48
Tel. +39 0471 860 138

2 B
2 A Bäckerei Morandini Söhne

A  Via J.-v.-Payer Straße 29  B  Via Bachgasse 1 Via Rio
Tel. +39 0471 860 470

3 Metzgerei Codalonga
Via Hans-Feur Straße 47  Tel. +39 0471 860 176 

4 Despar Market Oberhofer
Via Hans-Feur Straße 9  Tel. +39 0471 860 166

5 ALKA Getränkemarkt
Im Anger, 3  Tel. +39 0471 819 049

6 Alex – Obst & Gemüse
Im Anger 1  Tel. +39 347 51 325 48

7 Mendelspeck
Bahnhofstraße 19 Via Stazione  Tel. +39 0471 812 834

8 Schuhwaren Rita
Via O.-v.-Wolkenstein Straße 6  Tel. +39 0471 860 340

9 Bellutti - Qualitätsprodukte, Tabak, Geschenke
Rathausplatz 1 Piazza Municipio  Tel. +39 0471 860 267

10 Kosmetikstudio Judit
Via Julius-von-Payer Straße 8  Tel. +39 320 96 094 21

11 Foto Geier
Via Julius-von-Payer Straße 11  Tel. +39 0471 860 169

12 Römerhof
Andreas-Hofer-Str. 48  Tel. +39 339 595 5989

13 ’s Traminer Weinhaus
Weinstraße 15 Strada del Vino  Tel. +39 0471 863 225

14 Elektro Bachmann Fachhandel
Steinacker 11  Tel. +39 0471 863 871

15 Garden Paradise
Weinstraße 156 Strada del Vino  Tel. +39 0471 860 444 

16 E-Bike Dreams
Hans Feuer Str. 24/A, Tel. +39 348 051 63 39

17
Dominik Mahlknecht
Fitness und Personaltrainer  
Steinacker 15A  Tel. +39 391 364 1600
Ingrid Pernstich
Bike – & trail running guide
Tel. +39 349 539 3416  ingrid.pernstich@gmail.com

www.tramin.com/einkaufen
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Bushaltestelle
Fermata Autobus
Bus stop
City-Bus-Haltestelle
Fermata City-Bus
Citybus stop

Weinkellerei
Cantina
Winery

Öffentliches WC
WC pubblico
Public WC

Gewürztraminer-Express 
Haltestelle | Fermata
Bus stop

E-Bike und Fahrradverleih
Noleggio E-Bike e biciclette
E-Bike and bike rental

Lebensmittelgeschäfte
Negozi di alimentari
Grocery stores

Brennerei
Distilleria
Distillery

Einzelhandel
Vendita al dettaglio
Retail

Freiwillige Feuerwehr
Vigili del Fuoco
Volunteer fire department

Restaurant, Buschenschank,  
Pizzeria, Bar, Eisdiele
Ristorante, osteria, pizzeria,  
bar, gelateria
Restaurant, tavern, pizzeria,  
bar, ice cream parlor

Arzt
Medico
Doctor
Apotheke
Farmacia
Pharmacy

Minigolf

Kegeln
Giocare a birilli
Bowling


